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L’allestimento è stato variato, verificare la nuova proposta con la Concessionaria. - Layout of the boat has been changed, please check the new one with the dealer.
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Le immagini e le informazioni
tecniche sono indicative. Vi preghiamo di
verificare l'allestimento e i dati tecnici con
la concessionaria prima della firma del
contratto d'acquisto. Le immagini ripro -
ducono un allestimento che potrebbe non
essere disponibile.

I The illustrations are provi -
sional/approximate. Please check the
layout with the dealer before signing the
purchase contract. The pictures show a
version that may not be available.

UK Las imágenes son provi sorias
/indicativas. Les rogamos controlar el
equipamiento/las instala ciones con el
concesionario, antes de firmar el contrato
de compra. Es posible que el contenido
de las imágenes no esté disponible.

E
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Les illustrations sont provisoires et
indicatives. Avant de signer le contract
d'achat, nous vous prions donc de
contrôler les équipements avec le
concessionnaire. Les images reproduisent
un équipement qui pourrait ne pas être
disponible.

F A l l e  Abb i l dungen  s i nd
unverbindlich. Wir bitten Sie daher, vor
Ausfertigung eines Kaufvertrages bei
I h r e m  H ä n d l e r  d i e  j e w e i l i g e
Bootsaus  stattung zu überprüfen. Die
Abbildungen zeigen eine Ausrüstung, die
nicht verfügbar sein könnte.

D Desenhos, imagens e informações
técnicas para as novidades da temporada
são indicativas. Pedimos para verificar o
equipamento e os dados técnicos com o
concessionário antes da assinatura do
contrato de compra. As imagens mostram
um equipamento que poderia não ser
disponível.

P
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Diesel

Volvo Penta 2xD12 EVC (2x715 hp)
Asse elica

Volvo Penta 2xD12-800 EVC (2x775 hp)
Asse elica

Motorizzazioni Engine options

Diesel

Volvo Penta 2xD12 EVC (2x715 hp)
Direct shaft

Volvo Penta 2xD12-800 EVC (2x775 hp)
Direct shaft

Mediterranée 50
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Lunghezza fuori tutto 15,30 m. ca.

Lunghezza scafo 14,99 m. ca.

Lunghezza galleggiamento 12,50 m. ca.

Larghezza massima 04,33 m. ca.

Larghezza scafo 04,28 m. ca.

Altezza sopra linea galleggiamento con fanale 03,80 m. ca.

Pescaggio alle eliche 01,05 m. ca.

Peso con motori 15.900 kg. ca.

Portata persone max 14 / 1.400 kg.  approx.

Capacità serbatoio carburante 1.950 l. ca.

Capacità serbatoio acqua 500 l. ca.

Posti letto sottocoperta 6

Carena Aldo Cranchi

Progetto: CENTRO STUDI RICERCHE CRANCHI

Categoria di progettazione: B

Dati tecnici Technical data
Lenght - overall 50 ft. 3 in. approx.

Lenght - hull 49 ft. 2 in. approx.

Lenght - waterline 41 ft. 1 in. approx.

Beam - max 14 ft. 2 in. approx.

Beam - hull 14 ft. 1 in. approx.

Height above waterline (incl. light) 12 ft. 6 in. approx.

Draft (incl. props) 03 ft. 5 in. approx.

Dry weight 35.100 lb. approx.

Passengers 14 / 3.090 lb.  approx.

Fuel capacity 428 UK gals  515 US gals approx.

Fresh-water capacity 110 UK gals  132 US gals approx.

N° of berths 6

Hull Aldo Cranchi

Project: CRANCHI RESEARCH DEVELOPMENT DEPARTMENT

Design category B
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